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ििि द फलाकी 

(जन्म: 22 मई 1951, ईरान) लेखक, कवव और 

समीक्षक। लगभग 30 पुस्तकें  वववभन्न भाषाओ ं

(फारसी और जममन) में प्रकावित। ईरान में अपने 

राजनीवतक और सावित्यिक ववचार  ंके कारण जेल 

की सजा भी भुगती। 1983 में जममनी आकर बस गए 

और यिां उन् नें लेखन और ि ध यात्रा जारी रखी। 

शु्रमि जैन 

लेत्यखका और अनुवादक। जममन भाषा की 

विक्षक के रूप में कायम। सेंटर फॉर फॉरेन 

लैंगे्वजेज, ओ.पी. वजंदल ग्ल बल 

यूवनववसमटी, स नीपत, िररयाणा में 

एस वसएट प्र फेसर। 

  
  

 
 

मैं इस बात का आदी ि  चुका हूँ वक जममन, खासकर वृद्ध मविलाएं और पुरुष िर जगि मुझसे पूछते िैं वक मैं किां से हूँ। 

िुरू-िुरू में यि बात मुझे खलती थी। क्  ंये िमेिा मुझसे मेरी रािर ीयता के बारे में पूछते रिते िैं? क्ा इनके पास बात करने 

के वलए इससे र चक क ई और ववषय निी ंिै? लेवकन वफर मैंने भी धीरे-धीरे इस असिजता का आनंद उठाने का रास्ता वनकाल 

वलया। त्यिवत समान इसवलए निी ंथी, क् वंक मुझे पूछने का अवसर निी ंवमलता था वक वे किां से िैं। 
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कुछ समय तक मैं बस या मेटर   में सफर करते हुए वकसी भी वृद्ध पुरुष या मविला के सामने या साथ वाली जगि पर बैठने 

लगा। मैं िर बार उनके प्रश्  ंका क ई अलग िी उत्तर देने लगा। कभी मैं तुकीवासी, कभी अरब, कभी पुतमगाली त  कभी 

फ्ांसीसी बन जाता था। एक बार त  बेवेररयावासी भी बन गया था। कभी-कभी मैं अपनी असल रािर ीयता का खुलासा भी कर 

देता था। बस इसी प्रकार मैं अपने इस रािर ीयता-खेल का मन िी मन लुत्फ उठाने लगा। मैं इस बात का िुक्रगुजार हूँ वक मेरी 

अजनबीयत के कारण ल ग मुझसे बात करते थे। और इसी तरि मैं किी ंसफर करते हुए या वकसी लाइन में खड़े हुए कभी 

ऊबता निी ंथा। 

 

एक बार मेटर   से यात्रा करते हुए अपनी मात्र उपत्यिवत से उकसाने के वलए मैं वफर से वृद्ध ल ग  ंक  ढंूढ़ने लगा, तावक वे मुझसे 

वफर से मेरी रािर ीयता पूछें । मैं एक लगभग 80 वषीय मविला के पास जाकर बैठ गया। उनसे बातचीत के दौरान, वजसका मैं 

यिां वणमन कर रिा हूँ, मैंने सारे सवाल  ंके उत्तर सचाई से और सिी-सिी वदए। इस गुफ्तगू के बाद मैंने वफर कभी इस प्रकार 

के संपकम  निी ंढंूढ़े- 

 

‘आप कौन-से देि से िैं?’ 

‘मैं फारस से हूँ।’ 

‘ब्राजील? लेवकन आप आवदवासी जैसे त  निी ंवदखते!’ 

‘निी,ं ईरान।’ 

‘ओि, ईरान! त  मुसलमान िैं?’ 

‘निी!ं’ 

‘निी?ं तुकी में ईसाई भी ि ते िैं क्ा?’ 

‘पर मैं तुकी से निी ंहूँ।’ 

‘ओि, त  किां से िैं आप?’ 

‘जैसे मैंने पिले भी बताया- फारस से, ईरान से!’ 

‘मेरा मतलब िै, क्ा ईरान में भी ईसाई रिते िैं?’ 

‘जी िां, रिते िैं।’ 

‘क्ा आपक  ईसाई ि ने के कारण अपने देि में उत्पीवड़त वकया गया?’ 

‘लेवकन मैं ईसाई निी ंहूँ।’ 

‘अच्छा निी ंि ? त  क्ा ि ? यहदी ि ?’ 

‘निी!ं’ 

‘क्ा मतलब?’ 

‘ऐसा भी ि  सकता िै।’ 

‘अच्छा, िायद आप वकसी संप्रदाय से िैं, ज  अरब देि  ंमें ववजमत िै और वजसके अनुयायी उत्पीवड़त वकए जाते िैं। क्ा नाम 

था उसका? मैं भूल गई हूँ। उसके बारे में मैंने किी ंपढ़ा था।’ 

‘पर ईरान क ई अरब देि निी ंिै।’ 

‘निी?ं पर आप त  सभी मुसलमान ि ते िैं न!’ 

‘ठीक वैसे िी जैसे यूर वपयन वभन्न-वभन्न देि  ंसे ि ने के बावजूद सब ईसाई ि ते िैं, िै न?’ 

‘क ई पक्का संप्रदाय िै?’ 

‘िायद आपने बिाई संप्रदाय के बारे में पढ़ा ि गा!’ 

‘िायद, मुझे लगता िै विी ि गा!’ 



‘निी,ं मैं बिाई भी निी ंहूँ।’ 

‘क्ा िैं? मुझे कुछ समझ में निी ंआ रिा।’ 

‘मुझे भी समझ में निी ंआ रिा।’ 

‘आपका धमम क्ा िै?’ 

‘अब मेरी बारी िै। 

कौन-सी बारी?’ 

‘सवाल पूछने की। 

‘कौन-सा सवाल?’ 

‘क्ा यि जरूरी िै वक िर क ई वकसी धमम क  माने?’ 

‘ओि, त  आप कमु्यवनस्ट िैं!’ 
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